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Megjelenik pén teken .

A nagykanizsai megyei Baross naggyiilés
Dr. Antal István miniszter nagyszabású beszéde

Országos jelentőségű esemény zajlott le va­
sárnap Nagykanizsán, a Baross egyesület megyei 
naggyülésével kapcsolatban.

A zalamegyei Barossszervezetek kiküldöttei 
és vezetői már vasárnap reggel és délelőtt érkez­
tek Nagykanizsára és fél lO órakor megkezdő­
dött a zalamegyei szervezetek értekezlete amelyen 
több határozati javaslatott fogadtak el, amelyet a 
megyegyülés elé terjesztettek.

Időközben megérkezett vitéz gróf Teleki 
Béla, Zalavármegye főispánja, akit Dr. Krátky 
István polgármester és vitéz Tóth Béla, barossel- 
nök fogadott nagyobb küldöttség élén. Csáktornya 
részéről Pecsornik Ottó országgyűlés? képviselő 
jelent meg sok barosstaggal.

Fél tizenkettőkor érkezett meg Dr. Antal

István miniszter kíséretével, akit vitéz Tóth Béla 
kormánytanácsos üdvözölt. A miniszter kíséreté­
ben számos országgyűlési képviselő, barosstag 
és egyéb előkelőség érkezett Nagykanizsára.

A naggy ülést vitéz Tóth Béla nyitotta meg 
hosszabb beszéd kíséretében, utána Dr. Krátky 
István polgármester mondott nagyszabású beszé- 
dett, amelyben elsősorban a harctéren küzdő ma­
gyar honvédekről emlékezett meg és Isten áldását 
kérte áldozatos küzdelmükre.

Vázolta Nagykanizsa nagy jelentőségét a ke­
reskedelmi életben, amely Muraköz visszatértével 
és a délvidéki forgalommal még bővült is. Beszél 
a kereskedelemnek keresztény kezekbe való át­
állításának szükségességéről, amely irányban Nagy­
kanizsa máris szép előrehaladást tett.

Vitéz gróf Teleki Béla fóispán
erős hatást keltett beszédében rámutatott a helyes 
gazdaság politikára, amely belső frontokat fogja 
megszilárdítani. Elmondja a Baross szövetség za­

lamegyei fejlődését, amelyet mindig élénk figye­
lemmel kísért.

A fóispán átadja vitéz Tóth Bélának a kormánytanácsosi
dekrétumot

Akkor, amikor megállapítjuk azt, hogy itt 
munka és alkotás folyik — úgymond — akkor 
engedjék meg, hogy megragadjam az alkalmat és 
a nagykanizsai Baross-fiók megalapiójának, e ha­
talmas szervezet jelenlegi képviselőjének, vitéz 
Tóth Bélának, akinek a munkásságára a legfelsőbb 
körök is felfigyeltek és őneki a közgazdasági élet 
terén kifejtett eredményes munkásságáért a Fő- 
méltóságu Kormányzó Ur legfelsőbb elhatározása 
folytán kormánytanácsosi címet adományozni ke­
gyeskedett, méltóztassanak megengedni, hogy eb­
ből az alkalombél neki ezt a magas kitüntetést 
személyesen átnyújtsam.

A főispán a közönség lelkes éljenzése kö­
zepette adta át vitéz Tóth Bélának a legfelsőbb 
kormányzói kitüntetésről szóló okmányt.

A főispán ezután igy folytatta beszédét:
— Nekünk a keresztény gazdasági életben 

a magyar fajvédelmet nem múló frázisok és hang­
zatos jelszavak kedvéért kell kézbe vennünk és 
minden pozíciót erősen
a kötelességünk, hogy mindazt a mulasztást, ami 
ezen a téren történt, különösen kereskedelmi vo­
nalon, úgy használjuk ki és úgy biztosítjuk örök­
re a magyar nemzet és a magyar faj számára, 
hogy ne elégedjünk meg azzal, hogy bizonyos 
poziaiókat momentan konjunkturális viszonyok se­
gítségébe! elfoglaltunk, nekünk számolnunk kell 
azzal, hogy a háború végével mindazok a korlá­
tozó intézkedések, amelyek ma bizonyos köny- 
nyebbséget jelentenek az egyesek boldogulása és 
megindulása számára, ezek meg fognak egyrészt

Antal István mi
A miniszter azzal kezdte beszédét, hogy 

két okból vett örömmel részt a nagykanizsai Ba- 
ross-nagygyülésen. Először azért, mert a Baross 
Szövetség maga hosszú esztendőkön keresztül 
küzdött a politikai arcvonalán a Baross-eszmék 
győzelemre juttatásáért.

A Gondviselés megadta neki azt az elégté­
telt, hogy amiért mint ismeretlen közkatona kiizd- 
hetett, azt az államvezetés oldalán túlnyomó részi­
ben meg is valósíthatta, Egyik kodifikátora volt 
ugyanis azoknak a jogszabályoknak, amelyek a 
zsidóság gazdasági tulhatalmát megszüntethették 
és a keresztény gazdasági erők jogos yralmát

szűnni s a kereskedő- és iparostársadalomnak fel 
kell készülnie arra, hogy egészséges versenyben 
megálljon a maga lábán a saját erejéből, a maga 
becsületéből, a maga szorgalmából és megtartsa 
mindörökre a jövő generáció számára azt a po­
zíciót. amit most az állam segítségével őneki ad­
nak. (Lelkes éljenzés és taps.)

— Hogy ha a korlátok le fognak hullani, 
akkor bizonyos verseny fog előállni. Egészséges 
versenyre szükség van, amely nemes verseny po­
zitív gyümölcsét hozó és jobb, szebb és tökélete­
sebb munkára serkenő kell hogy legyen.

— Féltékenyen kell őrködnie azon a tábor­
nak, hogy a tiszta etikai alaphoz ragaszkodjon és 
ne essünk abba a hibába, amit kárhoztattunk a- 
zoknál, akik mi előttünk ezeket a pozíciókat be­
töltötték. Ne essünk a — halmozásba.

Beszédét azzal a felhívással fejezte be, hogy 
a kereskedők és iparosok maradjanak meg a ke­
resztény etika alapján, és ne adja oda magát sen­
ki strohm annak A gazdagsági élet csakis erköl­
csi alapon epuinei íerTáfluödii es tuvtvur ienegvara 
lesz a tisztes magyar kereskedelemnek és iparnak.

A főispán beszédét lelkes éljenzés és taps 
fogadta.

Vitéz Tóth Béla szép szavakkal köszönte 
meg az őt ért Kormányzói kitüntetést ezután pe­
dig vitéz Hertelendy Miklós országgyűlési képvi­
selő emlékezett az első világháborubeli 20-as és 
48-as bakákról, akik becsülettel vették ki részüket 
a küzdelmekből.

ilszter beszéde
megalapozhatták.

— Meg kell azonban hagynom, mondotta a 
továbiakban a miniszter — hogy mi, a zsidó tör­
vényváltás elindítói, nem úgy képzeltük el e nagy­
szabású társadalmi és gazdasági reformot hogy 
csnpán személyekben történjék változás, hanem 
elképzelésünk az volt, hogy

a gazdasági élet e téren az egész vo­
nalon érvényesüljön a keresztén szellem,

amely a gazdasági életben nem a profitszerzési 
alkalmat, nem a jogtalan meggazdagodás lehető­
ségét, nem az egyoldalú gazdasági uralom megte­

remtését, hanem elsősorban az erkölcsi célok 
szolgálatát a nemzeti közösség érdekeinek minél 
teljesebb kielégítését tartja szem előtt.

— Higyjétek el magyar testvéreim, hogy 
azzal, ha a gazdasági élet vezető pozícióban a 
zsidókat keresztényekkel kicseréljük s a keresz­
tények ugyanott folytatják ahol a zsidóság elhagy­
ta, nemhogy segítettünk volna a dolgokon, de 
rontottunk azokon, mert, a magyar közvélemény­
nek a keresztény újjászületésben való hitét és bi­
zalmát rendítették meg. A gazdasági élet teljes 
zsidótalanitása tehát csak akkor lesz végleges, ha 
a személyek mellett

a zsidó szellemet is teljes mértékben 
száműzzük a gazdaság i  é l e t bő l

és vezetőelvül a keresztény gazdasági rendnek 
azt az alapvető principumát tesszük, hogy min­
den gazdasági tényező, munka, érték, alkotás, e- 
redmény csak azért adatott az embernek, hogy 
azzal már a földön közelebb kerüljön az Istenhez 
és a megigazulashos. Mivel a karesztény szocio­
lógiának az a megállapítása, hogy az elesett, 
nyomorult, elkeseredett, kifosztott ember sokkal 
nehezebben találja meg a gondviselésszerü utat 
Teremtőjéhez, mint aki biztos egzisztenciával, tisz­
tes kenyérrel és rendes megélhetéssel rendelkezik, 
ezért keresztény értelemben járunk el akkor, ha 
már a földön arra törekszünk, hogy

jélét, megelégedés* kenyér honoljon 
minden dolgozó ember othonában.
Ezután a keresztény szellemben újjászerve­

zett magyar gazdasági élet háborús teljesítményét 
ecsetelte a miniszter. A  hallgatóság nagy tetszése 
közben jelentette be, hogy a jobboldali fajvédő 
törekvéseknek az az igyekezete, hogy a magyar 
gazdasági élet kerüljön ki a zsidó vezetés alól, a 
nemzet számára valóban egzisztensiális kérdés 
volt, mert nyilvánvaló

ha a gazdasági élet ma is a zsidók 
szupremáciája alatt állana, e nemzet 
képtelen volna a mai élet-halál harc 
nagy háborús gazdasági feladatait tel­

jesíteni.
Ezért tehát számunkra a keresztény gazdasági 
uralomért való küzdelem nemcsupán világnézeti 
harc volt, hanem egyben nemzetünk egzisztenciá­
járól és európai hatalmi birtokállományról való 
előrelátó gondoskodás is.

— A másik ok — mondotta a miniszter — 
ami miatt örömmel jöttem le erre a gyűlésre, az, 
hogy meleg oa'jiarsf sZ5mк tűznek a kertitéi "uf1 
szággyüléei képviselőjéhez, aki a parlamentben és 
a parlamenten kiviíli érdekképviseleti munkájával 
méltó képviselője, munkása és előrevivője a har­
cos Baross-szellemnek. Neki az a meggyőződése, 
de mondhatná, egyben kérése a Baross Szövetség 
szervezetéhez és összes tagjaihoz, legyenek se­
gítségére abban a belső munkában, amelynek ve­
zetése őreá bízatott, s amely belső munka egy 
egységes, szilárd ellenállóképes, hajthatatlan belső 
magyar front megteremtésével akarja alátámaszta­
ni a magyar nemzet világháborús erőfeszítéseit. 
Mert ebben a háborúban helyt kell állnunk. Nem­
csak európai hivatástudatunk kötelez erre, hanem 
nemzetünk jól felfogott életérdeke is.

Az orosz pánszláv bolsevizmus törek­
vései Magyarország testén át akarták 

európai céljukat megvalósitani.
Elsőnek tehát mi estünk volna áldzatul a 

moszkvai hatalmi politikának, ha nagy német szö­
vetségesünk idejében fel nem tartóztatja és meg 
nem állítja a világtörténelemnek e legveszedelme­
sebb imperialista és hódító igyekezetét.

— Ebben az élet-halálharcban a magyar 
belső front helytállása sok lélektani tényező e- 
gyüttmüködésének megteremtésétől függ. A leg-
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főbb lélektani tényező az, hogy a szen­
vedések, megpróbáltatások és nélkü­
lözések terhét, ami reánk még ebben 
a küzdelemben biztosan hárul, az osz­
tó igazság igazságos egyenjogúságával 
mérjék ki a nemzet minden egyes ré­
tegére és minden egyes tagjára. A 
másik lélektani tényező pedig az, hogy 
olyan belső állami rendet kell terem­
tenünk, amely azokat jutalmazza, akik 
alkalmazkodnak a törvényekhez és a- 
zokat sújtja, akik áthágják azokat.

— A kormány tudja azt, hogy 
sok baj, panasz, hiba emberi gyenge­
ség nehezíti meg a magyar kibontako­
zás útját, de meg van benne az el­
szánt akarat és kezében az eszközök, 
hogy ezeket a nehézségeket és bajo­
kat leküzdve, a nemzet nemcsak hogy 
épségben, de jogai teljességében ke­
rüljön ki ebből a mai nagy világkata­
klizmából. Fhhez azonban a kormány 
ereje nem elég még, hanem kell, hogy 
a törvények erején, a hatóságok buz­
galmán, az államvezetés tekintélyén 
túlmenően ép, egészséges, áldozatkész 
társadalom és nemzeti erő álljon a 
nemzeti célok szolgálatában.

— Ne felejtsük el, hogy
az ország sorsa az elkövetkező 

hónapokban dől el.
Ha a nemzet az elkövetkező hónapok

nehézségeit átküzdi, úgy sikerülni fog 
a méltó magyar jövő megteremtése 
nem a magunk, de gyermekeink szá­
mára. Mivel a Baross Szövetség az 
egészséges közszellemnek, céltudatos 
társadalmi szolidaritásnak és alkotó 
keresztény gazdasági munkának egyik 
oszlop  ̂ ebben az országban ezért tar­
tom én a Baross Szövetséget a ma­
gyar megmaradás és a magyar teljes- 
sététel történelmi munkája egyik leg­
hasznosabb és legértékesebb képvise­
lőjének.

Lenyűgöző hatása volt Antal mi­
niszter nagyszabású beszédének.

Utána Ilovszky János, a nagyka­
nizsai kerület országgyűlési képviselője 
a Baross Szövetség elnöke mondott 
beszédet, hangoztatván, hogy a hábo­
rú után leszerelendő katonáknak bizto­
sítani kell a megélhetést és fejleszteni 
kell az Olaszország felé meginduló és 
a Balaton — Nagykanizs — Csáktornya 
közötti vasúti forgalmat egy második 
sínpár kiépítésével, majd Czobor Má­
tyás elnök a naggyülést bezárta.

Antal István miniszter ezután kí­
séretével meglátogatta a MÉP helyisé­
geit, majd a közös ebéd után 
megtekintette a MAORT .telepet ké­
sőbb pedig a fővárosi vendégekkel 
visszautazott Budapestre.

Pecsoraik Ottó országgyűlési képviselő a megyei 

közigazgatási bizottság tagja
Mint már lapunk más helyén be­

számoltunk, Zalavármeg^e törvényha­
tósága december 10-én közgyűlést tar­
tott, amelyen a megyei közigazgatási 
bizottságba, a megürült helyre egyhan­
gúlag Pecsornik Ottó országgyűlési

képviselőt választották meg.
Fzen választással Muraköz a me­

gyei közigazgatásban is képviseletet 
nyert, ami reánk nézve nagyon fontos 
és elsőrendű érdek.

Uzdóczy-Zadravecz István ny. tábori püspök 
a Felsőház tagja

Muraközt saját fia képviseli a Felsóházban
Zalavármegye törvényhatósága de­

cember 10-én tartotta meg rendes téli 
közgyűlését, amely igen mozgalmas volt 
és különösen Muraköz történelmében uj 
fejezetet nyit.

A közgyűlésen óriási számú bizotsági 
tag jelent meg, köztük a muraköziek majd­
nem valamennyien.

Vitóz-íróí-TeMd Bfi* -Ш г& г ' vU 
nöki megnyitójában megemlékezett a köz­
ben elhunyt bizottsági tagokról, majd át 
térve a háború okozta rendkívüli viszo­
nyokra, és honvédelmi és nemzetvédelmi 
kötelességekre, azt mondja, hogy büszke 
öntudattal tölthet el bennünket a hadije- 
jentésekben többször és legutóbb is di 
csérettel megemlített nyugatdunántuli se­
regtestek halált megvető bátorsága és ön­
feláldozást jelentő hadikitüntetései, ame­

Mérleg
minden célra leg-* 
olcsóbban kapható
JavHAüftk garanciával:

F R A N K  Mérlegüzem
NAGYKANIZSA, Eötvös tér 2 a

Telefon: 509

lyek a mi fiaink hazafias kötelességtel je- 
sitéséről lesznek tanúságot.

A hősi halottaknak egy percnyi né­
ma felállással áldoztak.

Nemzetvédelmi kötelességünk — 
mondja tovább az elnöklő főispán a belső 
front szilárdsága, hadigondozás biztosítása, 
a szabotázs leküzdése. Itt mindenkinek, 

,3sv».v ífi.vŝ őrals meg ke]l fennie 
kötelességét.

Biztosítani kell a jövő évi*termelést, 
a Bajtársi Szolgálat intenzivebb kiépítését. 
Komolyan figyelmeztet mindenkit, tegyen 
eleget a gabona beszolgáltatási kötelezett­
ségnek, majd a következő, megszívlelendő 
szavakat intézi a bizotsághoz.

Л magyar nemzet elindult ebben 
az élet-halál harcban azon az utón, 
amelyet számára ezeréves múltja, 
történelmi küldetése, saját érdeke 
és becsülete előír, dicsőséges szö­
vetségesei oldalán. Л küzdelem ne­
héz megpróbáltatásokat fog még 
követelni, de mindezt egy akarat 
tál cl kell viselnünk. Áldozat nél­

kül nincs győzelem!
Ne felejtsük cl, hogy ellenségeink u- 

gyanazok, akik 1914 1918-ban, ugyanaz
a komunista világnézet, amelynek ered­
ményeit már láttunk a saját szemeinkkel 
tapasztalják honvédőink.

Számunkra az előírás, és a pa

rancs: kötelességteljesités minden 
vonalon, a végső győzelemig.

Ezután választották meg az uj felső­
házi tagokat, Uzdóczy-Zadravecz István 
233, Dr. Parányi Ferenc 237 és gróf 
Somsich Antal 209 szavazatott kapott. A 
főispán bejelentette, hogy "ezt a három 
jelöltet felsőházi tagokká választották.

Dr. Tarányi Ferenc és gróf Somsich 
Antal felszólalása után vitéz gróf Teleki 
Béla főispán felolvasta Uzdóczy-Zadravec 
István, ny. tábori püspök levelét, amely­
ben bejelenti, hogy a választást elfogadja 
i.s a vármegye érdekében magyar becsü­
lettel és szegedi szellemmelTríint törvény­
hozó belekapcsolódik a jobb jövő felépí­
tésébe.

Ez a törvényhatósági közgyűlés és 
ez a választás különösen Muraköz magyar 
nemzeti életében játszik fontos szerepet. 
Bár az elmúlt, boldog békevilágban Mu­
raközt mindenkor a legkiválóbb férfiak 
képviselték a magyar parlamentben, de a 
Felsóházban ezúttal először nyert képvi­
seletet. Kétszeres örömünk és boldogsá­
gunk, hogy a vármegye választása ép ily 
kiváló férfiúra esett, mint l Izdóczy-Zad- 
ravecz István, aki nemcsak törhetetlen 
magyar hazafi, hanem egyúttal Muraköz­
nek s abban is Csáktornyának egyik leg­
nagyobb fia s aki akkor is, amikor szülő­
földe idegen rabságban sínylődött, nem 
szűnt meg minden erejét latba vetni, hogy 
az édes anyaföld minél előbb visszatér­
hessen a magyar haza kebelébe.

Üdvözöljük Muraköz nevében nagy 
szülöttünket Uzdóczy-Zadravecz Istvánt!
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Gínnáziumi internáfus és iparos ta- 
noncotthon épül rövidesen Zalaeger­
szegen a muraközi ifjúság számára

A zalaegerszegi róm. kát. egyház- 
község két telket egyhangúlag megsza­
vazott és adományozott erre a célra 
egyik legutóbbi ülésén.

Folyó hó 5 'én díszes küldöttség 
személyesen járt el a minisztériumok­
nál. A küldöttség tagjai: Mindszcnthy 
(Péhm) József pápai preláius, zalaeger­
szegi apátplébános, vitéz Horváth Fe­
renc ny. vezérőrnagy, Alsómuraköz 
országgyűlési képviselője, Dr. Brand 
Sándor Zalavármegye alispánja és Hor­
váth István zalaegerszegi ipartestületi 
elnök. A küldöttség a tervbevett inter- 
nátus, valamint tanoncotthon mielőbbi 
felépítése véget az illetékes államha­
talmi tényezőknél pénzbeli segélyt kért 
és kapott is, úgy hogy, már korata­
vasszal az építkezés előreláthatólag 
teljes lendülettel megkezdődik.

A nevezett két épület egyedül és 
kizárólag a muraközi ifjak befogadásá­
ra szolgál, a muraközi intelligenciának 
és szakavatott iparosságának lesz a

sasfészke s azért a küldöttség minden­
egyes tagját — hatásaiban valóban 
történelmi missziójukért — az egész 
muraközi nép részéről csak a legtelje­
sebb hála és köszönet illeti meg.

A  Magyar Erő képes hetilap

legújabb száma páratlan érdekességü 
képsorozatban számol be a harcterek 
eseményeiről. Kétoldalas nagy képriport 
szemlélteti a Don-menti és Északafri­
kai nagy harcokat. Képsorozat számol 
be a touloni nagy francia drámáról, az 
elsülyesztett francia hadiflottáról a ja­
pánoknak a tengelyhatalmak melletti 
egyéves háború mérlegéről és a füg­
getlenségnek 25-ik évfordulóját csend­
ben ünneplő Finnországról.

A belföldi beszámolók közül ki­
emelkedik az az egyedülálló képsorozat, 
amely bő magyarázó szöveggel ismer­
teti a margitszigeti honvéd-gyógysebé- 
szet csodás eredményeit: a hadisérült 
honvéd hősök újból dolgozó polgárai le­
hetnek a társadalomnak.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Erzsébet krt. 7. III. em. MINDEN ORION-RÁDIÖKERESKEDÖ KÉSZSÉGGEL BEMUTATJA

A polgári iskola karácsonyi ünnepsége 
a frontharcosok családtagjai javára
Vasárnap december 13-án a polgári iskola 

ifjúsága kitünően sikerült műsoros estet rendezett 
a Leventeotthonban a frontharcosok családtagjai 
javára.

Preininger Angela kitünően betanult prológja 
után a jól fegyelmezett és jól összeválogatott ve­
gyeskar adott elő megható karácsonyi énekeket 
Wéber Józsefné vezetésével.

Demsár Teréz szavalata „Jöjj el szép Kará­
csony“ nagy hatást keltett.

Az est fénypontja azonban a karácsonyi 
mesejáték „Hull a hó“ volt Bánóczy Adrien ren­
dezésében.

Maga az előadás is óriási hatást keltett, de 
midőn a szereplők derék honvédeinket és a jöven­
dő boldog Magyarországot emlegették, töbször 
kaptak nyiltszini, óriási tapsot.

A műsort bezáró élőkép, a karzatról fel­
hangzott karácsonyi énekekkel sokak szeméből 
könnyeket csalt ki.

Bánóczy Adrien, Visontay Hona és Véber 
Józsefné a preciz rendezéssel és kitűnő betaní­
tással minden dicséretet megérdemelnek, de kü­
lönösen meg kell dicsérnünk a kis szereplőket 
is, akik alig egy év után a magyar nyelvben ki­
váló előmenetelt tanúsítottak és szerepeiket na­
gyon jól betanulták. A tündérek, angyalok és 
törpék stilszerü öltözete a szülőket dicséri.

Végül Nagy Károly igazgató mondott köszö­
netét a megjelenteknek, tanároknak és szerep-
H ik nplr

A terem zsúfolásig megtelt. A szegények 
szerény fillérei mellett ott büszkélkedtek a pen­
gősök, de láttunk tiz pengőseket is, sőt akadt egy 
ujkiadásu huszpengős is.^

Köszönetnyilvánítás
Mindazoknak, akik felejthe­

tetlen fiam, illetve fivérünk,

Ivacsics József
ny. lg- tanító

temetésén megjelentek, koporsó­
ját virággal díszítették, vagy fáj­
dalmunkat egyéb módon enyhí­
teni igyekeztek, ezúton fejezzük 
leghálásabb köszönetünket.

Ivacsics család

Murasiklós község ünnepelte 
a Kormányzó Ur Névnapját

Elkésett érkezés miatt, multheti 
számunkból kimaradt a követ­
kező tudósításunk:

Murasiklós község bennsőséggel ünnepelte 
Kormányzó Urunk, vitéz nagybányai Horthy Mik­
lós névünnepét. December 5-én este az áll. nép­
iskolában gyűltek össze az iskolásgyermekek, le­
venték és szép számban szülők. Lelkes ünnepi 
beszéd hangzott el a tanítók részéről, majd szé­
pen szavaltak és énekeltek az apróságok.

Az ünnepély után Mikulás-est következett. 
Több mint 200 ajándékcsomagocska és 38 sze- 
retetcsomag került kiosztásra úgy, hogy minden 
gyermek részesült belőlük. A szépen sikerült est 
a tanítók, különösen Gáspár Jolán igazgatóhelye- 
tes tanítónő fáradságot nem ismerő munkáját mu­
tatja, Az. ajándék és szeretetcsomagok nemeslelkü 
adományozások eredményei.

Corvin-áruház igazgatósága Budapest 4 drb 
meleg sálat, Gráner kötöttárugyár igazgatósága 
Csáktornya 30 pár patentharisnyát, Bányavári és 
Muraszentmártoni kőbánya igazgatóságai 20-20 P-t, 
Murasiklósi körjegyzőség 15 P-t, Muraközi Kato­
likus nyomda Csáktornya írószereket adományo­
zott a szegénysorsu iskolások megajándékozására, 
mely adományokért ezúton mond hálás köszöne­
tét a murasiklósi áll. népiskola vezetősége.

F iiszár vendéglő keres egy megbízható 13-15 éves

pincérinast
Jelentkezni mindennap Csáktornya, Zrínyi tér 4.

A  M É P _ H I R E I
Pecsornik Ottó országgyűlési 

képviselő meglátogatta 
Bányavárt

Országgyűlési képviselőnk szorgalmasan foly­
tatja kerületbeli községeinek látogatását. Legutóbb, 
december 8-án, Bánya várt kereste fel, ahol úgy­
szólván az egész község és környéke, köztük 
nagyszámú bányamunkás hallgatta nagy figyelem­
mel fejtegetéseit.

Pecsornik Ottó országgyűlési képviselő mint 
eddig mindenütt, részletesen kitért beszédében az 
ország bel és külpolitikai helyzetére és célkitűzé­
seire. Beszéde nagy helyesléssel találkozott és az 
éljenzések és tapsok sokszor szakították félbe.

Légoltalmi parancsnok közleménye
Közli : Sáfr&n László légó pk.

M. kir. Honvédelmi Miniszter Ur 140/800eln. 
35. 1942. számú körrendeleté.

1. 1942. november hó 23-tól kezdődően az 
elsötétítést az ország egész területén 20 órakor 
kell végrehajtani.

2. Az elsötétítés hajnali 5 óráig tart.
3. A városok és községek közvilágítására 

(a világítás csökkentésére), illetve azokban a vá­
rosokban és községekben, ahol a csökkentett köz­
világítás mértékét, mind az időpontot illetően — 
a polgármesterhez (alispánhoz és főszolgabirák- 
hoz) egyidejűleg megküldött külön rendeletben 
intézkedem.

4. A közúti forgalomban azonban 23 órától 
csak olyan jármüveknek (gépjármű, villamos, ló- 
vontatásu és kézikocsik, kerékpár) szabad részt- 
venni, amelyek lámpáit fénycsökkentő berende­
zéssel látták el, (89.002/eln. Igv. -  1939 H. M.) 
Az említett időpontig a járómüvek megvilágításá­
ra nézve a 128.000/1942. В. M. számú rendelet­
ben foglaltak az irányadók,.

5. Ha a légvédelmi riadót az elsötétítés idő­
pontja előtt rendelnék el, a teljes elsötétítést 
azonnal végre kell hajtani. A közúti forgalomban 
résztvevő jármüvek vezetői ilyen esetben az ide­
vonatkozó rendelkezések értelmében kötelesek 
eljárni.

6. Jelen rendelet a 88.022 ein. Igv. — 1939. 
H. M. számú rendelet 17. §-ában foglalt büntető­
rendelkezéseket nem érinti.

......  4. J j.jíi i'uiuück 1 >**•». c ví nj  • enibei üó
23-án lépett hatályba.

(Folytatjuk)

Elveszett Dr. Heitzler névre szóló ser- 
téspassus, kérem a megtalálót a „Muraköz“ kiadó- 
hivatalában leadni.
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Március 17-től április 4-ig rendezik 
jövő éviién a mezőgazdasági kiállítást

Az országos mezőgazdasági kiállítás és te- 
nyéssállatvásár rendezőbizottsága vitéz Teleki Béla 
gróf főispán elnöklésével gyűlést tartott, amelyen 
megjelent Konkoly Thege Sándor dr. földmivelés- 
ügyi államtitkár. Az elnök melegen üdvözölte az 
államtitkárt, mint a mezőgazdasági kiállítás ren­
dezőbizottságának főelőadótát és a kiállítási intéz­
mény naggyáfejlesztőjét. Konkoly Thege Sándor 
dr. válaszában hangsúlyozta, hogy a földmivelés- 
ügyi kormány az állattenyésztés és a mezőgazda- 
ági termelés fejlesztése szempontjából jelentőség- 

teljes intézménynek tekinti a kiállítást.
Ezután a bizottság Rédli Gyula előadó fő­

titkár előterjesztése alapján úgy határozott, hogy 
a jövő évi mezőgazdásági kiállítást és tenyészvá- 
sárt a szokásos tavaszi időpontban, március 27 
április 4. napjain rendezi meg. A kiállítás gerince 
ez alkalommal is a vásárral kapcsolatos tenyész- 
kiállitás lesz, amelyre máris igen nagyszámú, ér­
tékes anyagot készítettek elő a gazdák és élénk 
forgalomra is lehet számítani.

a VAJDA E.
Csáktornyái céget alulírott rész­
vénytársaság megvette. Felkéri 
tehát a Vajda E. cég hitelezőit, 
hogy követeléseiket 3 napon be­
lül jelentsék be. Később történő 
bejelentések figyelembe nem vétetnek.

„HUNNIA“  IPARI ÉS KERESKEDELMI RT.
azelőtt VAJDA E.
CSÁKTORNYA

A rendezőség a többi kiállítási csoportokat 
is igyekszik a lehetőséghez mérten a rendkívüli 
viszonyok ellenére továbbfejleszteni és olyan szem­
léltető anyagot bemutatni amely hasznos tanulsá­
gokat szolgáltat a háborús gazdálkodásban nem- 
^«nk n mezőgazdasági foglalkozásnak, hanem min­
den vid^diöuő ázámára. Az utolsó években ren­
dezett kiállítások fokozódó sikere alapján remény 
van arra hogy a most következő kiállítást is sike­
rülni fog az illetékes tényezők támogatásával szép 
eredménnyel megrendezni.

I Gyomorbajos? Vesebajos? 
T a r t s o n  i v ó k ú r á t !  И Д И

A TERMÉSZETES SZÉNSAVAS ЩЦ

ГЕ ТД Ш  SYÚ6YVIZ
I Ildit — gyógyít

FŐRAKTÁR: __________

MURASZOMBAT, Lendva u. 2. ШЩ
-  T E L E F O N :  6 8 .  —  g g l

A rendezőbizottság érdeklődéssel fogadta a 
jövő évi kiállítás nagyszabású előkészületeiről szótó 
tájékoztatást, több fontos részletkérdésben hozott 
határozatot és elhatározta, hogy a jövő évtől kez­
dődően a tenyészkiállitásra csak az illetékes te-

ynésztö egyesületek uiján történő bejelentéseket 
fogad el. Ebben a csoportban a jelentkezés ha­
táridejét január 1-ben, mig a többi csoportokban 
amelyeknél a jelentkezés továbbra is a rendező­
bizottságnál történik, február 15-ben állapították 
meg.

H Í R E I N K .

Előfizetési Felhívás!
Felkérjük igen tisztelt előfizetőinket, 
szíveskedjenek hátralékos előfizetései­
ket, a már beküldött befizetési lapok 
felhasználásával beküldeni, illetve az 
előfizetést megújítani, nehogy a lap 
szétküldésében fennakadás álljon be. 
Lapunk a magyar hazát és Muraközt 
szolgálja, minden előfizető ezt a célt 
támogatja!

— Uzdóczy-Zadravecz István ny. tábori 
püspököt felsőházi taggá történt megválasztása al­
kalmából Pecsomik Ottó országgyűlési képviselő 
táviratilag üdvözölte, amire, azuj felsőházi tag a 
következő távirattal válaszolt: „Üdvözlésedet kö­
szönöm, dolgozunk együtt szeretett Muraközünkért 
és Zalavármegyénkért." Uzdóczy.

Ugyancsak táviratilag üdvözölte Uzdóczy- 
Zadravecz Istvánt megválasztása alkalmából Dr. 
Krátky István, kormányfőtanácsos, Nagykanizsa 
polgármestere, amelyre a püspök szintén meleg­
hangú választ küldött, hangoztatván, hogy Zala- 
megye érdekeit mindenkor hűen fogja szolgálni, 
mint eddig, továbbra is.

— Gyászhír. A mnraközi magyarságot sú­
lyos gyász érte. Ivacsics József áll. ny. igazgató 
tanító december 12-én a helybeli kórházban, hosz- 
szas szenvedés után elhunyt.

Ivacsics József szívvel lélekkel áldozatos 
magyar tanító volt. Muraköz gyászos megszállása 
után is részt kért az anyaország szenvedéseiből, 
majd a közoktatásügyi kormány bizalmából Ber­
linben oktatta az odaszakadt magyar szülök gyer­

mekeit a magyar nemzeti tantárgyakra és a ma­
gyar haza szeretetére. Sajnos, a halálos kór élte 
delén támadta meg s így már nem tudta befejezni 
áldásos működését.

December 14-én temették az egész város 
részvéte mellett. Nyugodjék békében az annyira 
szeretett hazai muraközi földben, amelynek egész 
életét szentelte.

— Esküvő. Preininger Babyt, Preininger Já­
nos, helybeli áll. el. iskolai tanító leányát e hó 
12-én vezette oltárhoz Takács József Csáktornyái 
áll. tanitóképezdei tanár.

„Preininger papát" Csáktornyán mindenki 
szereti és örül leánya boldogságának. Sok sze­
rencsét az uj párnak!

MEGJELENT AZ  ELSŐ

G YAKO R LATI

muraközi nyelvtan
Katonatiszteknek, t]a n i t ó к n a k, 
jegyzőknek, vasutasoknak, postá­
soknak,csendőröknek és más ma­
gyar közalkalmazottnak nélkülözhetetlen.

Ara 1-- pangó
Kapható Csáktornyán

a Muraközi Kát. Könyvkereskedésbe«

— Adomány a Csáktornyái diákkaptár­
nak. Vitéz gróf Teleki Béla Zala vármegye főis­
pánja 10 pengőt juttatott V. Pecsomik Paula ta­
nárnő kezéhez, a Csáktornyái diákkaptár javára, 
propaganda levelező lapok céljaira.

— A MÁV felhívása az utazó közönség­
hez. Illetékes helyről a legnyomatékosabban fel­
kérik a közönséget, hogy a karácsonyi utazások­
tól az idén tartózkodjék. A háborús viszonyok 
miatt a Máv-nak az idén semmiképpen sem áll 
majd módjában, hogy — miként az a múltban 
szokásos volt - karácsony előtt és után kiilön- 
vonatokat állitson be és az ilyen körülmények 
között esetleg jelentkező tömegesebb forgalom 
esetén a Máv semmiképpen sem tudja biztosítani 
a karácsonykor utazók megfelelő elhelyezését.

—  ̂A Csáktornyái leventeleányok zászló­
szentelése. December 20-án fogják a Csáktornyái 
leventeleányok zászlóját ünnepélyes mise kereté­
ben megszentelni. A zászlószentelés után a le­
venteleányok ünnepélyes fogadalmat tesznek.

toriakon m. kir. gazdasági népiskola épül.
Perlak községben a kultuszminiszter 

értesítése alapján m. kir. gazdasági nép­
iskolát létesítenek, amely а VII. és Vili 
osztályokat lesz hivatva helyettesíteni. A 
község képviselőtestülete örömmel vette 
tudomásul a miniszteri határozatot és az 
iskola létesítéséhez 15 kát. holdnyi terü­
letet engedett át, amelyre a kincstár épí­
ti fel az iskolát.
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Velka sesíja Barossovoga Drustva 
v Nagykanizsi

Dr. Antal István minister

V nedelu je bila v Nagykanizsi velka var- 
megyinska sesija Barossovoga Druátva, kráéanskih 
trgovcov, áleroj se glas éul po célom orsagu.

Zastupniki druátva s cele varmegyije su véé 
v jutro dosli v Nagykanizsu i organizacije su véé 
ob pol 10 vuri drfcale svoje konferencije.

Med tem je doáel v Nagykanizsu i vitéz 
gróf Teleki Béla, veliki iápan Zala varmegy i je .-Nje- 
ga su pozdravili z velkom deputacijom Dr. Krátky 
István varaáki polgármester i vitéz Tóth Béla 
predsednik Barossovoga Drustva. S Csáktornya je 
dosel Pecsornik Ottó orsacki oblegat i éuda trgov­
cov Barossovoga drustva.

Ob pol dvanajsti je dosel Dr. Antal István

je drzal velkoga govora

minister, njega je pozdravil vitéz gróf Teleki Béla 
velki ispán. Z ministrom je doslo éuda oblegatov 
clani Barossovoga drustva í druga gospoda.

Sesiju je odprl vitéz Tóth Béla z dugsim go- 
vorom, za njim je govoril Dr. Krátky István, va 
raski polgármester i najpredí se zmislil za nase 
diéne honvédé i prosil je Boga, naj njim blagoslo- 
vi njihove teske moke.

Dale véli, da je Nagykanizsa v trgovini jako 
vafcno mesto prem ve, da se Megyimurje povrnulo 
i bo se trgovina otprla proti jugu. Jako je potreb- 
no trgovinu spiaviti v kráéanske roke i v tem 
pogledu je Nagykanizsa véé éuda napravila.

zivlenja za magyarski narod, kajti ako
gospodarsko Vivienje i dale ostane pod 
zidovskim gospodarenjem, noda narod 
nabo mogel v toj toj teákoj borbi za Viv­
ienje i smrt, spuniti svoju taborsku dui- 
nost.

Zato je za nas borba za kráéansko gospo- 
darenje velko pitanje za obstanak naáega naroda 
i stem se napre brigamo, kaj bomo mogli zadr- 
zati svoje mesto i moé v Europi.

Drugi zrok - véli minister - da sem z vese- 
ljem doáel, na ovu sesiju, je to, da me toplo 
priatelstvo veze z oblegatom ovoga jaraáa. On je 
s svojim delom v Orsaékoj Hiii i zvun nje po- 
kazal, da je vreden zastupnik Barossovoga duha. 
Od svoje strane prosi Barossovo druátvo, naj i- 
de na pomoé svojemu oblegatu v poslu, steroga 
je nase zel, i átéri posel bo stvoril onu évrstu 
magyarsku frontu, átera se bo mogla proti sta- 
viti i potpomagati teska napinjanja magyarskoga 
naroda. V ovim taboru moramo stati na mesti. 
To nara zapoveda ne samo nase mesto v Europi, 
nego i naái inetresi átere si moramo dobro pre- 
misliti.

Vitéz gróf Teleki
je drzal govora, átéri je sakomu globoko v srce 
zaáel. Treba je voditi pravu gospodarsku politiku, 
ona nam bo objaéila domaéu frontu. Pripoveda, 
как se stvorilo Barossovo druátvo í как se dale 
rezvijalo, a to je njemu navek bilo vcselje.

Vitéza Tóth Bélu predsednika Barossovoga 
drustva je gospon Guverner postavil za kormány- 
tanácsosa. Velki ispán mu je prek dal dekreta i 
jako se veseli, da more pozdraviti éloveka steri 
se tulko trudil za ovo drustvo.

Vitéz Tóth Béla je dobil éuda éljen kriéov.
Zatim je velki ispán dale ovak govoril:
Mi moramo v krséanskom gospodarskom 

zivljenju braniti naáu magyarsku fajtu ne samo z 
glasnimi reémi, nego jako drzati se, kaj smo у 
roke zeli i duznost nam je, da se namestimo, kaj 
smo pre trgovini zamudili i da ju tak zasiguramo 
za navek za magyarskoga naroda, kaj nabomo 
zadovolni s tem, ako de ve taborsko vreme do- 
bimo do rok stero mesto, nego moramo misliti 
nato, da po taboro bodo prestale se one naredbe, 
stere potrositele vezeju na stacunare i njim za ve 
lehkeáe posle daju, a trgovci se moraju prepraviti 
na lo, da bodu po taboro morali stali na svojimi
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Minister je poéel svojega govora stem, da 
ima duplit veselje stem, kaj je mogel dojti na ovu 
sesiju. Prvié zato, kajti se Barossovo druátvo érez 
duga leta borilo na politiékom polu dók je moglo 
svoje misli dotirati do pobede.

Bog mu je dal zadovolséinu, da je ono, za 
kaj se borii kakti nepoznati, prezimeni soldat, 
mogel ve, da je med voditeli diVave, dotirati na 
velkom do kraja. Véli, da je bil med onimi, átéri 
su nametali na paper zakonske prcdloge, átéri bo­
do íidovam skrciii prevlast i bodo stvorili funda- 
mente za to, da bodo kráéanske gospodarske sile 
doále do svojega vladanja.

Mórám ali reéi i to — véli dale minister — 
da mi, átéri smo bili prvi, átéri smo pota delah 
da se 2idovsko gospodarenje premeni, ne smo sí 
stvar tak predstavili, kaj bomo v toj velkoj pre- 
membi zmenili samo peráone, nego tak smo sí 
premislili, ,

da se bo celo goepodarstvo obrnulo 
v krscanski düh

a te düh nabo iáéi samo za tem, da samo éim 
bole obogatiti, makar i prez praviee i da bo v go- 
spodarstvu kraluvala samo jedna stranjka, nego 
najpredi, da se bo sluíilo poátenju i tomu zado- 
volilo v sakom pogledu.

Béla velki ispán
nogami i svojim poátenjem i svojom marlivosti 
éunati trgovinu, stem njim je ve drzava v roke 
dala, za svoje odvetke.

Da bo ograniéenje prestalo, bo dosla kon­
kurencia. Zdrava konkurencija mora biti, stem bo 
trgovina boláa i s tem se bodo trgovci bole vte- 
kali na boláe posle.

Trgovci moraju paztti na svoje éisto postenje 
i nesmeju dojti v one falinge, átere su pre drugim 
za zlo zeli.

Svojega govora je zvráil stem, da trgovci i 
meátri naj éuvaju krácansko poátenje, naj niáéi 
neda prilike, kaj bi se sto skrival pod njegvo ime. 
Gospodarsko Vivienje mora obstati samo na poáte- 
nom fundamentu t samo tak more éuvati postenu 
magyarsku trgovinu i meátriju.

Velkomu iápanu su fest kriéali éljen i po- 
kali z rokami za te govor.

Vitéz Tóth Béla se z lepimi reémi zafalil 
gosponu Guvemeru za diplomu, za njim pák se 
vitéz Hertelendy Béla orsaéki oblegat zmislil za 
vitézé prvoga svetskoga tabora, steri su sluzili 
pre 20. honvedskom i 48. regimentu i posteno su 
zvráavali svoje du/.nosti.

ívím* mitiistra.
Verujte mi moji magyarski priateli, da s tem. 

ako bomo na gospodarskim vodeéim mestima sa­
mo zmenili fcidove s krséeniki i kráéeniki bodo 
ran tak delali, как su do ve Xidovi, onda ne sa­
mo, da nesmo nikaj pomogli, nego smo joá naáko- 
dili, kajti ludi bodo zgubili vufanje v to, da se 
magyarsko gospodarsko zivlenje obnovilo. Gospo­
darsko zivlenje prez áidovov bo valalo saino on­
da, ako bomo poleg peráoni i zidovskoga duha 
stirali vun z gospodarskoga zivlenja i da po- 
stavimo za fundamenta, steri nas vodi, to, da saki 
gospodarski posel, delo, hasén je samo zatodano 
éloveku, da s tem blize dojde к Bogu i pravici. 
Kráéanska pravica véli, da on élovek átéri mora 
moke pretrpeti, stradati i se nevole preladati, éuda 
lezi naj de pota к Bogu, как on, steri ima -»öjsii 
kruha, viiva sega dobroga, zato se moramo bri- 
gati véé na ovom svetu za to, da bo saki élovek 
imel kruha, da bo zadovolen i da mu bo mir 
v njegovom domu.

Zatem dale govori minister, kaj se obnov- 
leno kráéansko magyarsko gospodarstvo spunja- 
valo za vreme tabora. Jako su mu ludi odobra- 
vali. da je rekel da desna stranjka, átra éuva 
naroda, oée iti za tem, da magyarsko gospoeare- 
nje dojde vun a ftdovskih rok. ft to je pitanje

Ruski panslavni bolscvizmus oée érez 
mrtvo telő Magyarske pregaziti Europu

Mi bi bili prvi, átéri bi opali kakti aldov 
za moskovsku politiku, da naá velki nemski pri- 
atel neje v pravo vreme zadrzal i preladal ovoga 
najpogibelnesega nepriatela, átéri je átél pregazi­
ti celoga sveta.

V ovoj velkoj borbi za Vivienje i smrt mo­
raju se do.iiac^ sile skup delati. Naj glavneáe je 
to, da sa trplenja, se moke i stradanja átera nas 
joá éekaju moreju se jednako rezdeliti na sakoga 
éloveka celoga orsaga. A drugo je. moramo stvo- 
riti taksega zakonskoga reda, da bodo oni, átéri 
pregaziju zakona, átrofani.

Vlada dobro zna, da ga éuda poteákoéi i 
tozbi na svetu, ludi su slabi, ali vlada ima évr­
stu volu, da prelada se öve poteákoée i da pos- 
tavi naroda na ono mesto, de se be reáil sih ne- 
vol. Ali ktomu neje dosti vladina vola, tu mora 
pomagati zakón, se vlasti i celi narod i si skup 
alduvati za dobro sih nas. Nesmemo pozabiti sod- 
bina orsaga se bo krojila öve dojduée mesece. 
Ako bomo sreéno preladali poteákoée ovih me- 
secov, onda bomo stvorili vrednu buduénost, éi 
ne za nas, bar za naáe odvetke. Barossovo druá- 
tvo je v tem orsagu, jaki stup zdravoga miále- 
nja i kráéanskoga gospodarenja. zato driim, da 
je to drustvo jeden od najhasnoviteáevin zasiup- 
nikov magyarske buduénosti.

Govor ministra je sem posluáatelom globoko 
zaáel v duáu.

Za njim je Ilovszky János orsaéki oblegat 
jaraáa Nagykanizsa predsednik Barossovoga dru­
stva govoril i rekel, da po zvráenom taboru sa­
ki soldat átéri bo se slekel mora dobiti kruha za 
se i za familiu, treba je rezvijati ieleznicu Ba­
laton - Nagykanizsa - Csáktornya i v Taljansku 
bolsu trgovinu i zazidati joá jen par glajzov na 
toj Zeleznici.

Antal István minister je za tem pohodil Ma­
gyarsku Stranjku 2ivota, po obedu pák fabriku 
M. A. O. R.iT. átera koli Kanizse petroljoma кора 
i zatem se, z gosti nazaj odpelal v Budapest.

Skele v Csáktornya sn drzale parade na 
inenden Gospona Gnvernera

Se ákole v Csáktornya su dr£ale na 
godovno visoko dostojnoga Gospona Gu- 
vernera parade po ákolaj,
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V ovodi su 5. decembra popoldan 
mala deéica drzala paradu, na átérő je 
doáal i Pecsornik Ottó orsaéki oblegat i 
cuda roditelov. Male deéica su pokazala 
se lepote, Stere su su navéila i velko ve- 
selje su napravíla svojim roditelam. Na 
zadnje je Sveti Miklós delil lepe dare 
maloj deci.

Ran tak su bile Mikloske parade i 
v narodnoj i v purgarskoj Skoli de su

se deca i mali deaki ran tak lepő ska- 
zali i napravili veselje roditelam.

V preparandiji, desu véé velki de­
aki, tarn je véé i parada méla cisto dru- 
gu formu. Bili su lepi govori, versi po­
pe vke i druge parade.

V sakoj Skoli su z velkim postuva- 
njem odsluáili godovno nasega Gospona 
Guvemera.

Uzdóczy-Zadravecz István
penzionirani soldacki biskup je zebrani 

v Zgomju Hizu
Megyimurje bo zastupano v Zgornjoj Hizi po svojem sinu

Zastupniki Zalavarmegyije su decembra 
10-ga drzali svoju redovito, zimskit, velku sesiju. 
na áteroj je bilo velko gibanje, a osobito je bila 
vaZna v povesti Megyimnrja.

Na velkoj sesíji je bilo jako éuda zastup- 
nikov, a med njimi skorom si z Megyimurja..

Vitéz gróf Teleki Béla velki ispán, pred- 
sednik je otpral sesiju i zmislil se na one zas- 
tupnike, átéri su med tem hmrli, onda se obrnul 
na taborske prilike i naáe duznosti za honvedstvo 
i obranu naroda i véli, da morém о biti gizdavi 
na taborske glase, átéri su jako pofalili junake z 
naáih krajov, átéri se ne bojiju smrti, nego vitez- 
ki harcuvaju i dobili su za svoje alduvanje celi 
sok medalije. Takáu pofalu su dobili i pred krat- 
ko vreme, to svedoői, da naái sini v viteztvu i 
rodolubnosti peldu kazeju.

Za spornen junaékih mrtvih su jenu minotu 
mimo i tiho stali.

Za obranu naroda duznost nam je - véli 
dale velki iápan predsednik - dritati domacu fron­
tu, da ostane trda, brigati se za taborske familie 
i dőli potreti one, átéri oőeju znucati taborske 
prilike. Tu moraju svoje duznosti si ludi, moáki, 
áenske i mlajáine poáteno zvrsavati.

Zaßigurati si moramo zetvu za dojduőe leto. 
Pajdaáku sluzbu dale rezvijati. Ozbilno je opo- 
menul sakoga, naj spuniju ludi svoje duznosti pre 
nutri davanju kruánoga zmja, a zatem je zgovo- 
ril komisiji öve reéi, átere je treba sakomu к 
srcu zeti:

Magyarski narod je v toj borbi za ziv- 
lenje i smrt odiáel po svojem potu, 
áteroga mu je pokazala njegva jezero let 
stara proálost, njegva povest i njegvo 
poátenje, a to skup z narodi, v sté­
ri mi se povezal. Borbe su le$ke, mo­
ramo joá éuda kaj - kaj probati, a se 
to moramo podnesti s sknpnom doh­

rom volom. Prez alduvanja nemremo 
nepriatela preladati.

Nesmemo pozabiti, kaj su nam nepriatelj 
isti oni, átéri su bili 1914—1918 leta, iste one 
komunistiéke misli, stere smo véé pro báli i kaj 
su napravili, vidiju naái hon védi s svojimi oémi.

Za nas je samo jedna zapoved: Spuniti 
svoje duznosti na se strani, do zadnje pobede.

Za tem su zebrali nőve élane za Gomju Hi 
zu. Uzdóczy-Zadravecz István je dobil 233 votu- 
mov, Dr Taranyi Ferenc 237, gróf Somsich An­
tal 209. Velki ispán je preglasii, da su öve tri 
zebrali za Gornju Hizu.

Dr Tarányi Ferenc i gróf Somsich Antal su 
se zafalili, a za tem pák je vitéz gróf Teleki Béla 
főispán precital lista, steroga je napisal Uzdóczy- 
Zadravecz István soldaéki biskup v penziji i v 
áterim piáé, da обе zeti nase zbiranje, da bo se 
svoje sile vlozil, z magyarskim postenjem i szege- 
dinskim dühöm za dobro varmegyije i tak bo 
svoje duznosti zvráaval kakti zakonodavec za 
boláu buducnost.

Óva varmegyinska zaslupnicka sesija i ovo 
zbiranje je osobito vazno v magyarskom, narodnom 
iivlenju Megyimurja. Prem, da su v starinskom, 
dobrom mirnom zivlenju, Megyimurje zastupali, v 
magyarskoj Orsackoj Hizi navek najbolsi najspa- 
metneái ludi, itak v Zgornjoj Hizi je Megyimur- 
je za ve, prvic dobilo svojega zastupnika. Naáe 
veselje je duplesno, kaj je varmegyija rano tak 
velkoga éloveka zebrala как je Uzdóczy-Zadravecz 
István, átéri je he samo velki rodoluben i trdi sin 
Magyarske, nego je v isto vreme i jeden od naj vek- 
áih sinov Megyimurja i vu njem varaáa Csáktor­
nya i átéri je i v ono vreme, da se njegva do- 
movina mocila pod ludskim robstvom, vlozil se 
sile, kaj bi se slatka mati zemla dim predi mogla 
povrnuti v krilo magyarske domovinej

Pozdravlamo, v íme Megyimurja nasega 
velkoga sina Uzdóczy - Zadravecz Istvána.

V optini Murasiklós su na lepi nácin svetili imendneva Gospona
Gnvernera

Prekesno je do&lo, pák zato v zad- 
njem broju nesmo mogli átampati ovoga 
lepoga glasa.

Op£ina Murasiklós je na vreden na- 
éin svetila imendneva nasega Gospona 
Guvemera, vitéz nagybányai Horthy Mik­
lósa. Decembra 5-ga na veéer su se v 
skoli zisla deca, leventaái i cuda rodite­
lov. Navuciteli su drzali jako lepe govo- 
re, zatem pák su deca deklamirala lepe 
veráe i popevali su. Po ovoj paradi pák 
je za decu dosel Sveti Miklós. Prek 200 
malih i 38 vekáih paklecov su rezdelili 
tak, kaj je sako dete nekaj dobilo. Óva 
lepa parada kaié, kulkó truda si navuci 
teli osobito Gáspár Jolán, navucitelica, 
namestna direktorica davle, pri svojimi 
posli. Darí su si doáli z lubavi. Velka

stacunska hiza Corvin v Budapestit je 
poslala 4 tople sale, Granerova fabrika 
Csáktornya 30 pari stomfi, vogleniki Bá- 
nyavár i Szentmárton, saki po 20 pengő 
notarjusija Murasiklós 15 pengő, Megyi- 
murska Katolicka Stamparia pák je dala 
skolske stvari za siromaáku decu i di- 
rekcia dr/.avne naro * te ákole v Mura 
siklósu se najlepse zafali za se öve dare.

Boziéna parada purgarske Skole za 
dobro familije frontskih soldatov

V nedelu debcmbra 13 ga je nasa 
mlajsina purgarske skole drzala jako le­
pő paradu v Levente domu za familije 
frontskih soldatov.

Preinigem Angela je deklamerala le­
poga i dugoga veráa, za njim pák su, 
dobro zebrani i dobro navceni deaki le! 
pe bozicne popevke prekazali. Vodila 
njih je gospa Weber Józsefné.

Demsar Terez je prekazala lepoga 
versa,, Dojdi lepi Bo2ié".

Ali najlepse je bilo, kaj su nasi ma­
li deaki, selski, varaski, prekazali bozicno 
igru „Curi sneg“. Da su nasa deca spo- 
menula nase vitezke honvédé i nasu bu- 
ducu srecnu magyarsku zemlu, ludi su 
na veliko pokali z rokami i falili nasu decu.

Na zadnje su prekazali rodjenje Je- 
zuáa z Majkotn Bozjom i z angeli, to je 
tak lepő bilo, da su cuda ludem suze is­
le z oci.

Profesorice Bánoczy Adrien, Vison- 
tay Ilona i Weber Józsefné su se jako 
cuda trudile, dók su decu vucile i zaslu- 
ziju saku pofalu, a i mali deaki su poka- 
zali veliku marlivost i dobni volu, dók 
su se navcili. Angeli, vile i cverglini su 
bili jako lepő obleéeni.

Sala je bila cisto puna. Poleg siro- 
maskih filerov nacureli su i pengöji, a 
vidli. smo i desetpengőse, pák i novu ban- 
ku po dvajsti pengő, se to za soldacke 
familije.

______ ________________________ 30 br,

6lasi Magyarske Stranjke Zivota
Pecsrnik Ottó orsacki oblegat je po- 

hodil opcinu Bányavar

Nas orsacki oblegat i dale marlivo 
pohaja opcine svojega jarasa.

Zadnji pót, decembra 8-ga je poho- 
dil opcinu Bányavar, de su ga poslusali 
cela opcina i ludi od se okoli, a med 
njimi cuda rudnicki delavci.

Pecsornik Ottó orsacki oblegat je, 
как do ve, se posod na sirokom restol- 
nacil, как stoji orsacka zvunjska i znut- 
resrija politika i kaj mi ocemo. Toga go- 
vora su se posod z velkom paznjoin poslu­
sali i cudapot pretrgli z éljen kricom i 
pokanjein rok.

Pecsornik Ottó orsatki oblegat je 
zebrán v  komisiju varmegyínske 

adminístracíje
Как smo vec na drugom mestu nase­

ga lista na glas dali, zastupniki Zalavarme- 
gyíje su decembra 10-ga meli velku sesi­
ju, na steroj su na prazno mesto v komi­
siji varmegyínske administracije, z jednim 
glasom zebrali Pecsornik Ottó-a orsacko- 
ga oblegdta.

Z ovim zbiranjem ie Megyimurje i 
v varmegyinskoj administraciji doslo do 
zastupnika, kaj je za nas od velke vaz- 
nosti i hasna.

Za kratko vreme bodo v  Zalaegerszegit 
za megyímnrske deake inernata í za 

mesterske inuse doma zídali.
7л to je rimokatoliőka cirkvena opcina v 

zalaegers/egu na jenoj svojoj zadnjoj sesiji z je* 
mm glasom votirala i daruvala dva grünte.
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Ov mesec 5-ga je zbog toga bila dostojna 

deputacija pre ministeriumaj. V deputaciji su bili 
Mindszenthy (Pehm) József papinski prelat, opat 
plébános v Zalaegerszegu, vitéz Horvath Ferenc 
generalmajor v penziji, orsacki oblegat Dolnjega 
Megyimurja, Dr Brand Sándor viceiápan Zalavar- 
megyijc i Horváth István predsednik meSterskoga 
drustva v Zalaegerszegu. Deputacija je pre vladi 
prosila i dobila peneznu pomoc, kaj bi óim predi 
mogla zazidati internata za deake i doma za me- 
sterske inuse i tak zgledi, kaj se véé rano na 
prtuletje bodo mogli hapiti zidatite dome, fed ve  
hize bodo sluzile samo za megyimursku mlajsínu 
kaj se bodo v njimi odhranili zvuéeni ludi i spa- 
metni dobri mestri, pák zato sem élanom öve de- 
putacije celo Megyimurje je duzno velku zafalu 
za njihove plemenite brige s sterimi podpiraju na- 
u mlajsinu.

Povrnul se Vasilij Nikolajevic
Fasinga je. Dugi redi kol dohajaju od sih 

stran. Prazna kola ruziju po vulicaj. Si se ravna- 
ju v jen kraj. К magazinu poleg banhofa, de bo 
fasinga.

Idem za njimi i ja, kajti na taksem mestu 
clovek vise pot éuje nekaj novoga.

Celi bregi krompera, frisko disece seno 
prepravleno za preSanje. friáki, reski kruh. se po 
sud red i éistoéa. Se je prepravleno, kaj bo se 
soldacija mogla vredu gibati.

Znal sam kaj bőm se tu nasel, i neksa za- 
dovolnost me obisla. Ne moramo se bojati, nasi 
se brigaju za nas.

Veselo sem gledal, как se prazna kola na- 
punjavaju i jena za drugom idu lepő nazaj к 
svojim trupam.

Poleg toga gledimo delavce, steri su naái, 
z veseljem delaju, a zarobleniki, oni pák prez 
brige, misliju si, fala Bogii, da smo tu.

Ali bilo je i civilnih delavcov, med njimi i 
Vasilij Nikolajevic, koga se ne sem nadjal. Ne 
sem si misül, kaj bi slabo, ali cisto obleéeni 
élovek, steri ravna nmsinu za seno prenasatí, mo- 
gel biti zaroblenik. Stel bi znati, kaj si misli как 
se tu ima.

Pitam ga nemski. Dobro govori, ali nece 
dati odgovore, zavolil se znatizelnih ludi.

Pitam ga ruski. Nato su mn óéi svetie i 
mám rád govori:

Dvajsti stiri lete sam star. Rodil sem se v 
Baratovu. Tam prek - véli na ruskim frontu sem 
bil cugsfirer i pravi bolsevik. Tomu se najte cu- 
diti, tak su me odhranili.

Cuda sem se vuéil, nekaj me tiralo, tini 
véé znati. Imam dobru glavu, lehko sem se nav- 
ciL Jako rad imam knige, ali su mi tak Sej dosle 
do rok, Stere sunaSega bolsevi/ma falile. Ja  sam 
mislil, da je se tak i ne sam znal, kaj i drugaé 
more biti. A niti neje bilo dobro, prigovarjati 
nicemu, kajti clovek je lehko dosel v rest.

Bil sem i v Moskvi v skoli, jam sem se 
—ríj sega, как je ireba z hombami baratati. 

Bil sem i v fiaskóin taboru. Moji predpostavleni 
su rekli, da sem se dobro borii, pák sem zato 
dobd mesec dni urlauba. Da je buknul nemski - 
ruski tabor, onda sem do£el к sturmkompaniji. 
Dvapot sem bil ranjeni, ali sem dosel nazaj na 
frontu. Onda sem dobd zapoved, da morani sa- 
komu mrtvomu deli patroné dinamita, daje bodo 
pobirali, bodo puknule i tak zaklale protivnike.

Cujete, to je topovski! Srdim se ja.

Stepei je pleca. Napravil sem. Pre sovjetaj 
ga ne milosti. Bila je nőé. Lezecki sem se vlekel 
po taboriscu, da zvrsim zapoved, kajti onda sem 
mislil, da mi je to duznost. Po malem sem se 
vlekel к jenomu, steri je mrtvo lezal i del sem 
patronu za respociti. Vlecem se na par merri da­
le i onda éujem, как odzadi neséi javce. Idem 
nazaj, pák mu dam piti. lséé sem ga drzal za 
roku da je, patrona pocila, i falati su leteli po 
zraku. Nesrecni clovek doteknul se drota i res- 
poéil se. Mám mu je bi[ kraj.

Vasil je pustil dőli svojega glasa i zalosno
véli:

Ja  sam bil sreéen, samo v roku sem dobd 
ranu. Ali tu znutra, pre srcu se mi je nekaj na­
pák obrnulo. Drugi den sem se s celim mojim 
cugom prédái. Ne sem se mogel boriti, ne sem 
vise mel dusu za to.

Gledi kupé kruha, suze mu idejű i véli. Tu 
je se drugac nego tam prek.

Mahne z rokom i véli:
Gospon! Nam su rekli, da vi podjarmite lu­

di, privas je glad i mi se borimo za oslobodjenje 
narodov, a mi smo se to verovali.

Óéi se mu svetiju i mahne z glovom, da ne.
Ali poleg toga znam, da je treba jós éuda 

vremena, dók se bo tem siromaskim ludem ne 
samo telő, nego i dúsa oslobodila od toga velkoga 
zla, vu kaj su njih njihovi prczdu§ni voditeli 
odpelali.

Kleto bo gospodarska izlozba od 
márciusa 27-ga do aprila 4-ga

Orsacka komisija za gospodarsku iz- 
lozbu i za séma za marhe za rezplod je 
drzala sesiju, na steroj je bil predsednik 
vitéz gróf Teleki Béla velki ispán. Dosel 
je i Dr Konkoly Tege Sándor, drzavni 
sekretar ministeriuma za polsko gospoda- 
renje i naglasil je, da je za ministerium 
za polske gospodarenje óva izlozba jako 
va/.na, kajti cuda pomaze pre rezvijanju 
povanja piodne marhe i pre bolsem poJ- 
skom gospodarenju.

Zatem je komisija tak zrekla, da se 
bo к leto na prtuletje, polsko gospodar 
ska izlozba i sejem za plodnu marhu dr­
zal od márciusa 27 ga do áprilisa 4-ga.

Na ovu izlozbu bodu dosle zvun 
piodne marhe i druge gospodarske stvari 
stere su jako vasne za nas narod. Dojdu 
sako formu nőve masine, stere mi jós ne 
poznamo, a jako su hasnovite, onda mla- 
tilke, motori i se drugo. A kaj je najvaz- 
nese lepő marhu bomo vidli. Tu bi mog­
le nase opcine kupiti Jepe bike, meros 
ce i pastuhe za resplod. Prinas, v Megyi 
murju bi jako potrebno bilo, kaj bi se 
nasoj zivini krv malo pofriskala. Za vre 
me zalosne okupacije smo ne dobili niti 
jenu glavu stranjske krvi, zato nam je 
marha tak dőli dosla. Megyimurje je na- 
vek bilo glasovito s svojimi konji i kra- 
vami, pák nebi skodilo, ako bi doslo do 
kaj bolsega.

Ve erez zímu ga dosti vremena, pák 
bi se nasi ludi mogli dogovoriti, opcine 
sesiju drzati i prepraviti se na te sejem 
piodne marhe i tam nekaj kupiti, kajti 
za lepse kon je, i lepsu marhu dobi se 
cuda vec penez.

Sto oce svoju marhu vun zloziti mo- 
ra se glasiti do januara 1-ga.

Na letosnjom prtuletnom ]semu su bi­
li konji s Megyimurja na semu v Buda- 
pestu i jen zrebec opcine Csehlaka je 
dobil prvu premiu. Ako bomo meli cuda 
lepih konjov, bikov i krav, bo v Megyi­
murje cuda premie doslo.

40 fokos hidegben az orosz 
fronton. (Foto R. D. V.)

Nagykanizsai
Királysörfőzde
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Ruháit festesse, tisztittassa 
Oprave farbati, cistiti pre

Pálcsicsnál
Csáktornyái Fiók:
H o rth y  M ik ló s  tér 9.

NaSe levente puce v Csáktornya bodo 
zastavu svetile

Deéembra 20-ga bodo naáe leventaáice z 
velkom paradom pre svetoj meái posvetile svoju 
zastavu. Potli posveéenja zastave bodo leventa- 
sice polozile svetu zakletvu.

V  Perlaku bodo zidali narodnu gospo- 
darsku skolu

Minister za veru i ákole je dal na glas, da 
bodo v opéini Perlak stvorili narodno gospodar- 
sku Skolu, na mesto VII. i VIII. razreda narod- 
ne Skole. Opéinski zastupniki su z veseljem pri- 
jeli glasa ministeriuma i dali su za to gospodar- 
sku Skolu petnajst mekot zemle, a skolu bo zi- 
dala drzava na svoj stroSek.

K A J  JE  N O VO G A?
Poziv na pretplatu !

Prosimo naSe pretptatnike, naj nam 
poSleju pretplatu, koju su nam duzni 
i naj obnoviju pretplatu, kaj nebi mo- 
rali zastaviti posilanje lista. Ceka smo 
véé poslali sem duänikam. NaSe no- 
vine sluíiju Megyimurju i Magyarskoj. 
Saki pretplatnik potpomaze nam к 
tomu.

— Uzdóczy - Zadravecz Istvánu, soldaé- 
komu biSkupu v penziji, je Pecsornik Ottó orsaéki 
oblegat, s prilikom da su ga zebrali v Zgornju 
Hiáu, poslal pozdravnoga telegrama na Steroga jé 
biSkup poslal ovoga odgovora ; „Fala ti na póz- 
dravu, skup bomo delali za naSe lubleno Megyi- 
murje i Zalavermegyiju, Uzdóczy,,

Rantak je telegrafski pozdravil Uzdóczy Za­
dravecz Istvána, s prilikom njegvoga zbiranja v 
Zgornju Hiíu, Dr Krátky István Kormány főta­
nácsos, polgármester varaSa Nagykanizsa, na Ste- 
rim naS biSkup ran tak teW rafski toolo zafalil i 
naglasil je, da bo, как do ve, tak i dale se véi- 
nil za dobro Zalavarmegyiie.

— Zalostni glas. Megyimursku magyaríju 
je dostigla teSka balost. Ivacsics József direktor 
narodne Skole v penziji je decembra 12-ga v do- 
maéem Spilalu potli teSkoga betega hmrl.

Ivacsics József je bil z duSom i telom i al- 
duvanjem magyarski navucitel. Potli íalosne oku- 
pacije Megyimurja je stel biti delnik sega trple- 
nja matere zemle, zatem pák je po vufanju mi­
nisteriuma za veru i Skolu v Berlinu vuéil decu 
magyarskih familiji Stere su se ta otrgle, na ma- 
gyarske narodne duznosti i na lubav za domovi- 
nu. Na ialost, smrtni beleg ga dostigel v najlep- 
Soj inoSkoj dobi i tak de je mogel zvrSiti, kaj si 
je pred se zel.

Zakopali su ga decembra 15-ga, a na spre- 
vod mu je doSel vés narod celoga varaSa. Naj 
poéiva v miru v domaéoj megyimurskoj zemli, 
Stero je tak jako rád imel.

— Poziv Magyarske Zeleznice potnikam
S sluzbene strane najozbilneSe prosiju potnike, 
da letos naj ne potujeju za Boiiéne svetke. Zbog 
taborskis prilik Magyarske Zeleznice letos nikak 
nemreju postaviti predi i potli Boziéa eksterne 
cuge za potnike, как je to predi Sega bila, pák 
zbog toga, ako bo se za svetke nabralo cuda 
potnikov nikak njim nebi mogli zasigurati mesto 
na cugu.

T a b o r s k l  g l a s l
Afrícka fronta

V cetrtek su nemei dali vun glasa, da su 
na sevemom i srednjem kraju atlantskoga mórja 
vtopili 15 nepriatelskih ladji se skup od 108.000 
ton, med niimi i Ceranic zvanu ladju za potnike 
voziti od 18.183 ton s áterom su amerikanci tru- 
pe vozili v Afriku. To ladju su strelili s torpe­
dóm i mám se vtopila.

Vreme je na morju bilo jako hudo, morje 
se jako hitalo, pák zbog toga je, zvun matriala 
poginulo i jako őuda ludi.

Vtoplena ladja, Ceranic zvana, je bila en- 
gleska ladja za potnike voziti i vozila je solda- 
ciju z Amerike v Afriku. Duga je bila 200 met- 
rov, a piaca nutri je bilo za 18.183 ton. S tak- 
Som ladjom je moéi voziti do 3000 person solda- 
éije i ktomu se potreboée, Stere ta soldacija 
nuca.

Stom zgubleom ladjom ne samo kaj je ne- 
priatelsko brodarstvo pretrpelo velkoga к vara, 
nego cuda je zgubila i soldacija, kajti zvun vtop- 
lenih ludi, doslo je pod morje i éuda taborskoga 
matriala.

To smo culi v éetrtek, a v petek véé smo 
dobili novoga glasa, da su taljanski avioni v A l­
gírii. v stajaliáéu za ladje z bombami z avionov 
pustili v luft dve nepriatelske ladje, jenu od
16.000 ton, a drugu oa 10.000 ton. Obedve ladje 
su se sprozile i odletele v luft, stoga se vidi, kaj 
je na njimi moglo biti municije, granati, bombe i 
drugo spodobno.

A da bo recun celi, nemSki avioni pák su 
na Srednjem Morju ober varasa Bengazi, z bom­
bami z lufta strelili jenu terhesnu ladju od 10.000 
ton, i ta je odletela v luft,

А к tomu jós amerikanci sami daju na glas, 
da je ladja „President Coolidge“ zvana s 4000 
ludi na Atlantskom morju zasla na minu i vto­
pila se.

Kak nemski sluz.beni glasi veliju. s temi, 
do ve vtcplenimi ladjami, je poginulo prek 15.000 
glav engleske i americke soldacije. То kaze как 
su jake e i taljanske podmorne ladle Ne-
ga tjedna, kaj se nem de slera lad/ü za soUa/iju 
voziti vtopila, prem da v ovom taboru cuda bole 
braniju n.epriateli ove svoje ladje, как su je bra- 
nili v prvim svetskim taboru.

Na suhoj zemli su se bitke jos ne prav 
slozile. Rommel se s svojom soldacijom v dobro 
mesto spravil, a englezi imaju pre dugoga pota 
za kcoj voziti i tak se nemreju Bog zna cesa 
hapiti. De su kaj Steli, nemei i taljani su je za- 
vrnuli.

V Tunisu je ve hudo vreme, ali nemei i 
taljani se jeno idejű napre i den i nőé hiéeju 
bombe na nepriatelske trupe. Doli su strelili do- 
sti nepriatelskih avionov i vuzgali su magazine i 
zeleznice. Najviáe toga v varasu Bone, de imaju 
nepriateli stajaliáée za ladje.

Sovjetska fronta
Ma pocetku Ijedna joS su sovieti äirom po 

svetu davali glasa, как su oni napravili velku o- 
fenzivu i как bodo oni nemee stirali vun s svoje 
domovine. Istina, oni su vloiili tulko soldaéije, 
kaj bi jene mala drzava stoga mela dosti stanov- 
nikov, ali doáli su samo do toga, kaj su zgubili 
tulko mrtvih, kaj znosi jena srednja varmegyija, 
a ranjenikov i zaroblenikov pák tripot viée.

Ta velka ofenziva se v nemákom oruiju 
zruSila i v éetvrtek véé dohaja nemSki glas, da 
su nemei napravili protuofenvivu i pre varaSu 
Kalinin i pre Ilmen vodi predrli su frontu.

V petek éujemo nemákoga glasa. da su 
némáké trupe na celoj ishodnoj fronti preále v 
ofenzivu, pre varaáu Toropec zaokroiile su deset 
boláeviékih diviziji, med njimi je i Stalinova naj- 
boláa zebrana soldacija.

Kak nemei do kraja zvráiju, éesa se hapiju, 
to smo véé v sobotu dobili glasa, da su nemei 
pre vara§u Toropec vlovili celoga generalstaba 
jene brigade i da nemei se posod lepo idu napre. 
V nedelu nemei glasiju da su se pre varasu To­
ropec véé hapili vniátavati zaokrozene bolSevicke 
trupe, od Sterih su do torka vniStili devet bri­
gád.

Kak je ostra bila ta bitka, vidi se stoga, 
kaj je general 2ukof, séf boláeviékoga generalsta­
ba sam zel prek komandu i da je videl v petek, 
da se ofenzive zruSiju, vlofcil je deset brigád 
(osemnajst regimentov i se kaj je kcoj potrebno) 
z vufanjem, da bo itak mogel predrti i mislil si 
je, da su nemei, v prveáoj bitki oslabili.

A kaj se narodilo s te ofenzive? Nemáki 
kanoneri, lehki stuki i maSínpuske su, tak mo- 
ramo reéi, pokosile nepriatelske najbolse tru­
pe. Pred nemskom frontom lezi 206, na se stra­
ne rezbitih okloplenih taborskih kol i mrtvi, celi 
bregi, как se bolieviki prez duse bijeju, vidi se 
i stoga, kaj niti za svoje ludi nemaju milost. Nji- 
hova taborska kola gaziju ludi se jeno, ali su jo§ 
>.ivi ili ne i tak su jako cuda svojih ranjenikov 
prav za prav rezgazili.

Tu moramo ve pák pofaliti nase drage 
vitezke honvédé. Как magyarske i nemska ko- 
manda glasi, nase trupe su pre Don vodi odvr- 
nule se bolseviSke napadaje, átéri su se véé v 
kanonskom ognju zrusili i sovjeti su bezali nazaj 
i ostavili éuda mrtvih. Naáe honvedske patrole 
su na jenom mestu dvajstipetpot zaále prek vode, 
vnistile 17 sovjetskih, zemlenih kul, vlovile dosti 
zaroblenikov i zavzele oruzje i taborskoga mat­
riala.

Glasi zapovednika za obranu od lufta
Naredba Gospona m. kr. Honved- 

skoga Ministra broj 140.800/elu. 35. 1942
1. Od 1942 novempra 23-ga dale se 

mora vkmicenje napraviti ob 20. (8) vuri 
na vecer.

2. Vkmicenje trpi do 5. vure v jutro.
3. Как se imaju po varasaj i selaj 

vulice i poti svetiti, za to je vun dana 
sakomu főszolgabirovu^eksterna naredba.

4. Po cestaj od 23. (11) vure dale 
smeju hodati samo takse foringe (auto- 
mobili, motori, konjske foringe, mala kol- 
ca i biciklim), stere imaju lámpásé s 
skracenom svctlosti. Do toga vremena io 
ringasi slobodno svetiju po naredbi broj 
128,000/942 В. M.

5. Ako bi se preglasil alarm predi, 
как je vreme za zakmicenje, onda se mo­
ra se mam vkmiciti, a ran tak i foringa- 
si moraju svoje svetlo vgasnuti.

$to bo proti tomu pogresil, bode 
strófán po zakonu.

Ova naredba vala od 1942. novem- 
bra 23 ga dale.

Drugi pot dale

Jeli sam platil za novine?
■-------------- —..........  ........ ... ........Ш
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